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Mit eigenem Beschluss Nr. 124 vom 7.Februar 
2023 sind die Richtlinien für die Gewährung 
von Beiträgen an Bonifizierungskonsortien zu 

Durchführung von Investitionen gemäß 
Landesgesetz vom 28. September 2009, Nr. 
5, in geltender Fassung, genehmigt worden.  
 

 Con propria delibera n.124 del 7 febbraio 2023, 
sono stati approvati i criteri per la concessione 
di contributi ai consorzi di bonifica per la 

realizzazione di investimenti ai sensi della 
legge provinciale 28 settembre 2009, n. 5, e 
successive modifiche. 

Es ist angebracht diese Beihilferegelung da-
hingehend zu ändern, dass die Einreichung 

der Beihilfeanträge für Vorhaben betreffend 
die Bonifizierungsgräben und -kanäle, Schöpf-
werke und Brücken das ganze Jahr möglich 
ist, da es sich um Bauten mit Zivilschutz-
funktion handelt, deren unverzügliche Er-
richtung oder Instandsetzung unabdingbar ist. 

 

 È opportuno modificare tale regime di aiuti 
affinché le domande di aiuto per iniziative 

riguardanti canali e fosse di bonifica, idrovore e 
ponti possano essere presentate tutto l’anno, 
poiché trattasi di strutture con funzioni di 
protezione civile, la cui immediata costruzione 
o il cui pronto ripristino è indispensabile.  
 

In diesem Sinne ist es notwendig den Artikel 
10 „Antragstellung“ der obgenannten Richt-
linien mit einem weiteren Absatz zu ergänzen, 
der diese zeitliche Ausdehnung vorsieht. 
 

 Si rende pertanto necessario integrare l’articolo 
10 “Presentazione delle domande” dei predetti 
criteri con un ulteriore comma, che preveda 
tale estensione temporale. 

Artikel 2 des Landesgesetzes vom 22. 
Oktober 1993, Nr. 17, in geltender Fassung, 
schreibt für die Gewährung von wirtschaft-
lichen Vergünstigungen die Festlegung von 
entsprechenden Kriterien vor. 
 

Die Abänderungen gemäß dieser Richtlinien 
bringen keine zusätzlichen Ausgaben zu 
Lasten des Landeshaushaltes mit sich. 
 

 L’articolo 2 della legge provinciale 22 ottobre 
1993, n. 17 e successive modifiche, prescrive 
la determinazione di appositi criteri per 
l’attribuzione di vantaggi economici. 
 
 

Le modifiche di cui ai presenti criteri non 
comportano maggiori oneri a carico del bilancio 
provinciale. 

   
Dies vorausgeschickt,   Ciò premesso  

   
b e s c h l i e ß t  la Giunta provinciale  

die Landesregierung 
 

mit Stimmeneinhelligkeit und gesetzlicher 
Form 

 d e l i b e r a  
 

ad unanimità di voti legalmente espressi 

   
1. Artikel 10 der mit eigenem Beschluss 

Nr. 124 vom 07. Februar 2023 
genehmigten Richtlinien für die 
Gewährung von Beiträgen an 
Bonifizierungskonsortien zu 

Durchführung von Investitionen mit 
folgendem Absatz 3 zu ergänzen:  

 1. Di integrare l’articolo 10 dei criteri per 
la concessione di contributi ai consorzi 
di bonifica per la realizzazione di 
investimenti approvati con propria 
deliberazione n. 124 del 7 febbraio 

2023, con il seguente comma 3: 

„3. In Abweichung zu den Bestimmun-
gen laut Absatz 2 können Beihilfean-
träge für die Vorhaben gemäß Artikel 
4 Absatz 2 Buchstabe c) dieser Richt-

linien ganzjährig und jedenfalls vor 
Beginn der Arbeiten oder vor der 
Tätigung des Ankaufs eingereicht 
werden.“ 

 “3. In deroga alle disposizioni del 
comma 2 le domande di aiuto per i 
progetti di cui all’articolo 4, comma 2, 
lettera c), dei presenti criteri possono 

esser presentate durante tutto l’anno, e 
comunque prima dell’inizio dei lavori o 
dell’effettuazione dell’acquisto.” 

   
Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 Absatz 
1 des Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, 

Nr. 17, in geltender Fassung, im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht. 

 La presente deliberazione sarà pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione, ai sensi 

dell’articolo 2, comma 1, della legge provinciale 
22 ottobre 1993, n. 17, e successive modifiche. 
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DER LANDESHAUPTMANN IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
 
 

 
 

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

  
 

 
 
IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese22/09/2023 11:24:26
LAZZARA GIULIO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

UNTERWEGER KLAUS
PAZELLER MARTIN
SORDINI CLAUDIO FRANCESCO

22/09/2023 09:22:20
22/09/2023 09:19:15
22/09/2023 09:12:34
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 Der Landeshauptmann
Il Presidente

KOMPATSCHER ARNO 26/09/2023

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

MAGNAGO EROS 26/09/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Arno Kompatscher
codice fiscale: TINIT-KMPRNA71C19D571S

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 00DB5FC8

data scadenza certificato: 04/01/2026

nome e cognome: Eros Magnago
codice fiscale: TINIT-MGNRSE66H24H612Y
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 00C4589D
data scadenza certificato: 03/10/2025

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

26/09/2023
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